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PRIJEDLOZI 

Odbor za prava žena i jednakost spolova poziva Odbor za regionalni razvoj da kao nadležni 

odbor u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge: 

A. budući da su jednake mogućnosti za muškarce i žene te uključivanje načela jednakosti 

spolova izričito navedeni u uredbama o strukturnim fondovima kao poprečna dimenzija 

planiranja i provođenja politike;  

B. budući da je gospodarska neaktivnost u žena, iako su među visokoobrazovanima u većini, 

više nego dvaput veća nego u muškaraca (21,0% žena u EU-28 u 2012. u usporedbi s 

8,4% muškaraca1) i da žene za takvu neaktivnost češće navode osobne ili obiteljske 

razloge (u 21% slučajeva, dok samo 0,5% muškaraca navodi obitelj kao razlog); 

C. budući da je rizik od ekstremnog siromaštva veći u žena nego u muškaraca te budući da je 

pod nesigurnim uvjetima zaposleno više žena nego muškaraca; budući da se nesigurnost u 

gradskim područjima za žene neprestano povećava, osobito zbog gospodarske i 

financijske krize; 

D. budući da ocjene programa kohezijske politike za razdoblje 2007. – 2013. koje 

sufinanciraju Europski fond za regionalni razvoj (ERDF) i Kohezijski fond pri 

uspostavljanju takvih programa u državama članicama pokazuju dobro prosječno 

poznavanje zahtjeva za jednakopravnost spolova (70%2), ali i da jednakost spolova nije 

učinkovito uključena u ove programe kroz jasnu identifikaciju problema ili mjerljive 

ciljeve (manje od 8%); budući da se financijska potpora za promicanje jednakosti između 

žena i muškaraca smanjuje3; 

1. poziva države članice da u okviru kohezijske politike razviju programe i mjere kojima bi 

se osiguravanjem jednakog udjela žena na tržištu rada i strukovnog osposobljavanja te 

borbom protiv trajnih razlika u plaći i posljedično razlika u mirovinama među spolovima 

što je moguće prije potaknula jednaka ekonomska neovisnost žena i muškaraca; poziva 

države članice, regionalna i lokalna nadležna tijela da poduzmu praktične mjere za 

utvrđivanje vrijednosti potencijala žena koji je bitan za oporavak gospodarskog rasta; 

2. poziva države članice da uključe poštovanje načela jednakosti spolova pri planiranju 

kohezijske politike s ciljem analiziranja ne samo programa namijenjenih posebno ženama, 

već i svih vladinih programa i politika, njihovih utjecaja na dodjelu sredstava i njihova 

doprinosa jednakosti između žena i muškaraca; 

3. poziva države članice da uzmu u obzir moguće odgođene učinke fiskalne konsolidacije na 

žene i način na koji bi se s pomoću učinkovite provedbe kohezijske politike ti učinci 

mogli smanjiti; 

                                                 
1 http://epp.eurostat.ec.europa.eu/statistics_explained/index.php/Unemployment_statistics 
2 http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docgener/evaluation/pdf/2009-03-16-inception-report.pdf 
3 http://ec.europa.eu/justice/gender-

equality/files/opinions_advisory_committee/opinion_on_gender_equality_in_the_cohesion_policy_2014-

2020_en.pdf 
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4. poziva države članice i regionalne i lokalne vlasti da razviju inovativne mjere i programe 

za borbu protiv feminizacije siromaštva i poticanje socijalne uključenosti, posebice 

namijenjene najugroženijim skupinama žena kao što su žene s invaliditetom, samohrane 

majke, žene s velikim obiteljima, migrantkinje, žene žrtve nasilja, žene slabe stručne 

osposobljenosti i žene koje su izložene višestrukoj i međupodručnoj diskriminaciji; zalaže 

se za prikupljanje podataka specifičnih za žene prije pokretanja programa i akcija, da bi se 

na potrebe žena odgovorilo usmjereno i efikasno; 

5. poziva Komisiju da u suradnji s Europskim institutom za jednakost spolova uvođenjem i 

korištenjem pokazatelja još više poboljša sustave izvješćivanja država članica kako bi bilo 

moguće ocijeniti potporu koju kohezijska politika osigurava za stvaran napredak na 

području jednakosti spolova te u kojoj je mjeri taj napredak postignut; naglašava da 

podaci o načinu na koji programi kohezijske politike ispunjavaju ciljeve jednakosti 

spolova trebaju biti razvrstani po spolu; 

6. poziva Komisiju i države članice da procijene općeniti učinak kohezijske politike te 

učinak strukturnih fondova osobito na status žena kako bi izvukli odgovarajuće zaključke 

i učinkovito primjenjivali programe za razdoblje od 2014. do 2020.; 

7. poziva države članice da aktivnije koriste postojeća raspoloživa sredstva EU-a za 

poticanje jednakog postupanja prema ženama i uspostavljanje objekata za zbrinjavanje 

djece i drugih socijalnih struktura koji su usmjereni na obitelj, visokokvalitetni, cjenovno 

pristupačni i dostupni; s tim u vezi podsjeća na važnost usklađivanja profesionalnog i 

obiteljskog života na području jednakih mogućnosti i mjera borbe protiv nezaposlenosti i 

socijalne isključenosti; 

8. poziva na posvećivanje posebne pozornosti kreativnom i kulturnom sektoru te tako 

doprinosi postizanju ciljeva strategije „Europa 2020.”, posebice otvaranju radnih mjesta; 

naglašava temeljni doprinos takvih sektora rastu regija i gradova; poziva na održivo 

promicanje usmjerenog i stručnog usavršavanja žena u tim sektorima te na učinkovito 

promicanje iskorištavanja njihovih kvalifikacija kao i stvaranje novih mogućnosti 

zapošljavanja;  

9. poziva države članice da pronađu načine kako smanjiti nezaposlenost među ženama da bi 

se izbjegla njihova pretjerana podložnost mobilnosti radi karijere, uzimajući u obzir da to 

ima izravan i štetan utjecaj na djecu; 

10. poziva Komisiju da promiče razmjenu najboljih praksi među državama članicama na 

području uključivanja načela jednakosti spolova u programe kohezijske politike. 
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